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Armomauuﬂ: Cmamows noceAauena paccmomperHuro OCHOBHbIX NPUHUUNOB
CUHXPOHHO20 Nnepesooa U 3MmManos e20 UCmopuyeckoeo paszsumus. B pabome
packpulearomcs 0COOEHHOCIU NO0020MOEKU CUHXDOHHbLX nepeeodqukoe, cneuuqbuka
pa60mbl 6 Ka6um<e, KOCHUMUBHbLE NPOYECCHI, Jencauiue 6 OCHogse 00H06p€M€HHOZO
eocnpusimus u eocnp0u3eedeﬂuﬂ pedu. Omoenvroe eHUMaHue y()ereHo KJII04€6biM
MOMEHMAM CMAHOB/IEHUA CUHXPOHHO2O0 nepeeoda — Oom nepevlx NnonslmokK
NPUMEHEeHUsT 00 COBDEMEHHbIX MEeXHON02UU, UCHONb3YEMbIX 6 MeHCOVHAPOOHBIX
OpcarU3aAyUsLX.

Annotation: The article explores the fundamental principles of simultaneous
interpretation and traces its historical development. It examines the specific skills
required for simultaneous interpreters, the working conditions inside the interpreting
booth, and the cognitive mechanisms involved in processing and reformulating speech
in real time. Special attention is given to key stages in the evolution of simultaneous
interpreting—from early experimental attempts to the advanced technologies used
today in major international institutions.

Annotatsiya: Magolada sinxron tarjimaning asosiy tamoyillari va uning
tarixiy rivojlanish bosgichlari yoritiladi. Sinxron tarjimonning tayyorlanish jarayoni,
kabinadagi ish sharoitlari hamda nutqni bir vaqtning o zida gabul gilish va uni qayta
ifodalashga asos bo ‘ladigan kognitiv jarayonlar batafsil tahlil gilinadi. Shuningdek,

sinxron tarjimaning shakllanishidagi muhim tarixiy bosqgichlar — dastlabki
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tajribalaridan tortib bugungi kunda xalgaro tashkilotlarda qo ‘llanilayotgan
zamonaviy texnologiyalargacha ko ‘rsatib beriladi.

Knroueewie cnosa: cunxponnulii nepesoo, ucmopus nepeeood, nepesoo4ecKasl
0esmenbHOCMb, KOCHUMUBHbBLE NPOYECChL, MENCOYHAPOOHbIEe OPSAHUIAYUU.

Key words: simultaneous interpretation, history of interpreting, interpreting
practice, cognitive processes, international organizations.

Kalit so‘zlari: sinxron tarjima, tarjima tarixi, tarjimonlik faoliyati, kognitiv
jarayonlar, xalgaro tashkilotlar.

BBenenue:

CUHXpOHHBII 11(50S:10)i ABJISIETCS BAKHEUIINM UHCTPYMEHTOM
MEXAYHApOJIHOM KOMMYHHUKAIIMH, oOOecreyrBas B3aMMONOHMMAaHUE YYAaCTHUKOB
KOH(epeHUUA, MEeperoBOpoB M JIENOBBIX BCTPEY B PEKHUME PEATBLHOIO BPEMEHH.
HcTtopusi CMHXpPOHHOTO MEpPEBOAA HACUUTHIBAET OKOJO CTa JIET — OT MEPBBIX
TEXHUYECKUX IKCTIEpUMEHTOB B 1920-¢ TOABI 10 COBPEMEHHBIX ITUPPOBBIX cucTeM. B
JAHHOM pa3JieJie pacCMaTpUBAETCS 3HAYMMOCTh CHHXPOHHOIO TI€PEBOJA, €ro
KJIFOUEBBIC TPHUHIINAIBI, a TaKXKE POJIb KOTHUTHUBHBIX HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX IS
OJIHOBPEMEHHOT'O BOCIIPUATHS U BOCITPOU3BEICHUS PEUH.

MeTtoaunka:

B ocHOBe cTaThu neKaT aHATUTUYECKUN U UCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIA METOIBI.
N3y4yeHbl HaydHbIE IMyOJMKAIIMU 110 TEOPUU MEPEBOA, UCCIAEAOBAHMS MPAKTHYECKON
MIOATOTOBKHU IEPEBOJYMKOB, A TAKKE MATEPHUANIBl MEKIYHAPOAHBIX OPTraHU3ALMM.
Ocoboe BHMUMaHHE YAEIECHO KOTHUTHUBHBIM MEXaHHM3MaM, KOTOpbIE O0eCleuuBaroT
CIIOCOOHOCTh TEPEBOIYMKA BOCIPUHUMATh pPe€Yb M MPAKTHUYECKH OJIHOBPEMEHHO
(dhopMHPOBATH TIEPEBOT HA IPYTOM SI3BIKE.

IMpumep:

Otan 1 — AynupoBanue.

CrymeHT mpoCIylIMBaeT KOPOTKUU (PparMEHT HOBOCTHOI'O COOOIICHHUS Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE MPOAOIKUTENbHOCThIO 30—40 cexyH.

Otan 2 — TeHeBo# MOBTOP.
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CTyneHT MOBTOpsIET pedb JAMKTOpa Ha TOM JK€ SI3bIKE C 3aAepxkKKoil 1-2
CEKYH/Ibl, HE TIEPEBO/S.

Otan 3 — CHUHXPOHHBIN NEPEBO/I.

[Tocne 3TOro TOT € ayIHuO(parMeHT MPOCTYILIUBAETCS TOBTOPHO, U CTYJAEHT
BBITIOJIHAET CHHXPOHHBIN NIEPEBO HA POJHOM SA3BIK.

Oran 4 — Ananus.

3anuch NepeBoja NPOCIYIINBAETCS, BBISIBISIIOTCS:

* IPOITYCKU UH(POpMAIHH;
* HCKa)XCHMSI CMBICIIA;
* JEKCUYECKHE U TPaMMaTHYECKHE OILINOKU.

Oran 5 — Koppekuus.

CTyeHT OBTOPHO BBINOJIHSAET NEPEBO C YUETOM UCIIPABIEHHBIX OIINOOK.

IIpakTHYecKue peKoOMeHIalun:

1. PerynsipHas TpeHHpPOBKa ayIMpOBAHUS.

PexomeHnnyeTcss €XEQHEBHO NPOCHYIIMBATH AYTEHTUYHBIE MATEpUalbl Ha
MHOCTPAaHHOM f3bIKE (HOBOCTH, BBICTYIUIEHUS, UHTEPBBIO) JIJIs1 PA3BUTHUS BOCIIPUATHUS
YCTHOM PEYH Ha CIIyX.

2. Pa3zBuTHE KPaTKOBPEMEHHOM NTAMSATH.

Crnenyer BBINOIHATH YIIPAKHEHHUS HA 3alIOMUHAHUE YUCEN, UMEH U KOPOTKHUX

(parMeHTOB TEKCTA, a TAKXKE IPAKTUKOBATH MEPECKA3 YCIIBIIIAHHOTO.
3. ®opMupOBaHUE aBTOMAaTU3Ma IIEPEBOAA.

Heobxoanmo 3ayunBaTh yCTOMYUBBIE BBIPAKEHUS, TEPMUHOJIOTHIO U TUIIOBbIE

IIEPEBONYECKHNE KOHCTPYKIIUH JUUIsI YCKOPEHHUs MPOoLEcca MeEpEeBoIa.
4. PaGota ¢ TeMIiomM pedm.

PexomeHayeTcs IOCTENEHHO YBEIWYMBATH CKOPOCTH 3ByYallled peYd |

TPEHHUPOBATH I1IEPEBO]I ¢ MUHUMAJIbHBIM BPEMEHHBIM OTCTABAHUEM OT T'OBOPSILIETO.
5. Ilcuxonornyeckas MOArOTOBKA.
BaxHo pasBuBaTh CTPECCOYCTOMYMBOCTb, TPEHUPYSICh B  YCIOBHUAX

OI'paHUYCHHOI'O BpEMCHHU U MOBBIIIICHHOMN KOHLCHTPpAIlUX BHUMAHUSI.
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Pe3yabTartsl:

[IpoBen€HHBI aHaNM3 NOKAa3bIBAET, YTO CHUHXPOHHBIM NEPEBOJ SBIISIETCS
CJIO)KHBIM BHUAOM TPOGECCUOHATILHOU NESITEIHbHOCTH, TPEOYIOIIUM KOMIUIEKCHOM
MOATOTOBKHM, BKJIIOYAIONIEH KOTHUTHUBHBIE HABBIKM, BIIAJICHUE TEXHUUYECKUM
000pyIO0BaHUEM U PETYISIPHYIO TPAKTUKY. VICTOpHS pa3BUTHs CHHXPOHHOTO TIEPEBOIA
JEMOHCTPUPYET €ro CTAHOBJIEHUE KaK HE3aMEHHUMOIO CpPEICTBA MEXIYHapOIHOIO
B3aUMOJICUCTBUS, @ METOAMYECKHE YIPAXKHEHHUS TMOATBEPKIAIOT BAXKHOCTD
CUCTEMATHUYECKON TPEHUPOBKH.

3akirouenue:

CUHXpOHHBIN NEPEBOA, ABISETCS HEOTHEMIIEMOW YAaCThIO MEXKIYHApOIAHOTO
oomenust. s s¢dekTuBHON pabOTHl MEPEBOAUUKY HEOOXOIUMBI TOCTOSIHHAS
MIPAaKTUKA, pPA3BUTUE KOTHUTUBHBIX HABBIKOB U  BJAJCHUE COBPEMEHHBIMU
TEXHUYECKUMHU CpencTBamMu. VMCTOpHUECKHI aHaln3 IMOKAa3bIBAET, YTO CHHXPOHHBIN
MEePEeBOJ] TOCTOSIHHO pa3BUBAETCAd W aJaNTUPYETCs K HOBBIM TpeOOBaHUSAM
MEXKIYHAPOJIHOW KOMMYyHUKaUnu. [IpakTnueckne peKkOMEHIAUUN U PACCMOTPEHHBIN
MpUMEp TOATBEPKIAAIOT BAXHOCTh CHCTEMAaTUYECKOW TOJATOTOBKH  OyIyIIHX
CUHXPOHHBIX NIEPEBOAUHKOB.
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